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من جهود مجمع اللغة العربية بدمشق في وضع المصطلحات

غــني عــن البيــان أن مجمــع اللغــة العربيــة بدمشــق
«وكـــان اسمـــه إبـــان افتتاحـــه 1919نطـــاق الســـاحة القوميـــة، إذ إنـــه أنشـــئ عـــام 

» العـــربي
هة مقاصـد الحضـارة الواسـعة ومطالـب الدواوين، ولغة التعليم والتدريس والكتب المدرسية، ومواج

في تعلــــيم كــــل العلــــوم في الجامعــــات الحيــــاة العصــــرية في القــــرن العشــــرين، واعتمــــاد اللغــــة العربيــــة 
السورية، ومدّ الجامعات بالتيسيرات التعريبية.

من أساليب عمله

أولا ـً مبادئ ومنطلقـات

انطلقت مسيرة التعريب في سورية من المبادئ الآتية:
ـ الإيمان بالتعريب والتدريس باللغة العربية في الجامعة السورية، إذ لم يستسلم الأساتذة للعجـز 1

بيــة بفعــل التتريــك الــذي مــس أركــان الدولــة كلهــا، وظلــوا الــذي كــان يهــيمن علــى اللغــة العر 
ــــان الانتــــداب الفرنســــي علــــى ســــورية، ولم تفلــــح  مصــــرين علــــى التــــدريس باللغــــة العربيــــة إب
محـــــاولات الانتـــــداب في تحويـــــل التـــــدريس مـــــن العربيـــــة إلى الفرنســـــية علـــــى الـــــرغم مـــــن كـــــل 

يــة تــدفعنا إلى ذكــر أن ثمــة مــن  المحــاولات الــتي بــاءت كلهــا بالإخفــاق، إلا أن الأمانــة التاريخ

مدير المعارف العـام في المفوضـية العليـا إبـان »ونورب«العربية في التدريس، فها هو ذا السيّد 
لســتم «عــد فيهــا قــائلاً: الانتــداب الفرنســي يخاطــب أســاتذة الجامعــة الســورية في احتفــال أ

نتم صــــنعاً ســــمخطئــــين في اختيــــاركم اللغــــة العربيــــة في التــــدريس، بــــل كونــــوا واثقــــين أنكــــم أح
بانتقائهـــا، فـــإن مـــن يزعمـــون أن اللغـــة العربيـــة غـــير صـــالحة للتعبـــير عـــن مصـــطلحات العلـــم 
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الحاضــر هــم علــى خطــأ مبــين، فالتــاريخ يثبــت أن لغــة الضــاد كســائر اللغــات الأخــرى غنيــة 
با

تــربط تلــك الأفكــار، وأن فلاســفة العــرب حينمــا نقلــوا في القــرن التاســع إلى لغــتهم رســائل 
أرسطوطاليس تمكنوا من نقل العلـوم إلى لغـتهم كمـا في عهـد ابـن سـينا والغـزالي وابـن رشـد، 

حد والحـال هـذه أن اللغـة العربيـة صـالحة لمماشـاة اللغـات الأخـرى، وللتعبـير عـن فما ينكر أ
الأفكــــار العلميــــة الحديثــــة، واعلمــــوا أن انــــدفاعكم إلى إيجــــاد مؤسســــة علميــــة كبــــيرة عربيــــة 
اللســـان هـــو علـــى مـــا أرى أكـــبر دليـــل علـــى حـــذاقتكم، فظلـــوا محـــافظين علـــى هـــذه الأداة 

مـن الأعمـال البـاهرة، وبعـدد مـن الأشـكال الجميلـة الـتي البديعة التي نحن مدينون لها بكثـير
«.

إنني أهنئ العرب، وأتمنى ألا يضيعوا هذا الاحترام المقدر للغـتهم، لأن مـن «ويتابع قائلاً: 
يـدافع عــن لغتـه، يــدافع عـن أصــله وعـن حقــه وعــن كيانـه وعــن لحمـه ودمــه، وإنكـم تفهمــتم هــذا 

.)1(»الأمر جيداً 
وعــدم التريــث. فلــم يتريثــوا حــتى تتــوافر المصــطلحات، وإنمــا رأوا أن البدايــة هــي الــتي ـــ البــدء بالعمــل 2

.)2(ستف
ـ اعتماد الترجمة من اللغات العلمية.3
للتعريب.ـ اعتماد التعريب التدريجي الشامل ضمن خطة شاملة 4
ـ علاج كل خطأ بالتدريب والتوجيه والمعايشة وتحسين اللغات الأجنبية.5
ـ تعريب الطب يجيء في مقدمة الأولويات.6
ـــ تحديــد شــروط النقــل العامــة في وضــع المصــطلحات، فهــا هــو ذا الأمــير مصــطفى الشــهابي يحــدد 7

مختلــف العلــوم لا تتعــدى تلــك «هــذه القواعــد قــائلاً: 
التي اتبعها العلماء من قدماء النقلة والمؤلفين العرب، وخلاصتها على التتابع:

.45صـ 1930مجلة المعهد الطبي العربي ـ السنة الثامنة ـ )1(
.97ـ ص2002الدكتور محمود أحمد السيّد ـ في قضايا التعريب ـ مطبعة العجلوني ـ دمشق )2(



3

آ ـ تحري لفظ عربي يؤدي معنى اللفظ الأعجمي، وهذا يقتضي أن نكون مطلعـين اطلاعـاً واسـعاً 
القديمة.على الألفاظ العلمية المبثوثة في المعاجم العربية وفي مختلف كتبنا العلمية

لـه مقابـل في لغتنـا، ترجمنـاه بمعنـاه كلمـا كـان سب ـ إذا كان اللفظ الأعجمي جديـداً، أي لـي
قــــابلاً للترجمــــة، أو اشــــتققنا لــــه لفظــــاً عربيــــاً مقاربــــاً، ونرجــــع في وضــــع اللفــــظ العــــربي إلى 

وضــع لفــظ عــربي بالوســائل الســابقة عمــدنا إلى التعريــب مــراعين قواعــده ج ـ إذا تعــذر علينــا 
.)1(»قدر المستطاع

قــد 1981ة توحيــد منهجيــات وضــع المصــطلحات العلميــة في الربــاط عــام و وكانــت نــد
ة على النحو التالي:يأوصت أن يعمل على توليد المصطلحات العلمية الجديدة بالأفضل

التراث أولاً.
.)2(من مجاز واشتقاق وتعريب ونحت ثانياً التوليد بما فيه 

ثانياً من أساليب العمل

المتمثـــل في تحـــري لفـــظ عـــربي يـــؤدي معـــنى اللفـــظ الأعجمـــي قـــام للشـــرط الأولتنفيـــذاً 
والتنقيـــب في بطـــون المعـــاجم عـــن المفـــردات العربيـــة القديمـــة بغيـــة وضـــع 

نطلاقــاً مــن أن كــل معــنى يجــول في الــذهن لا بــدّ أن المصــطلحات مقابــل المصــطلحات الأجنبيــة ا
يكون له لفظ في اللغة العربية ولو كان كامناً في أغوار معاجمها، وينبغي ألا يتجاوز المعـرب عقبـة 
مــن عقبــات المصــطلحات دون تــذليلها بترجمتهــا إلى العربيــة، ولــو تكبــد في ذلــك أعظــم المشــقات  

جميل الخاني.

د. مصطفى الشهابي ـ المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ـ مطبوعات مجمع اللغة العربية بدمشق ـ )1(
.93ـ ص1965ـ 2ط

.887: 56/4مجلة مجمع دمشق )2(
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وكان هذا التوجه ماثلاً في معجم العلوم الزراعية الذي وضعه الشهابي، إذ إنه رصـد كثـيراً 
مــن الألفــاظ العلميــة المبثوثــة في المعــاجم العربيــة وفي مختلــف الكتــب العلميــة القديمــة، فهــا هــو ذا 

ما عمــــــدت في وضــــــع المصــــــطلحات الزراعيــــــة إلى الأمهــــــات مــــــن كتــــــب اللغــــــة ولاســــــي«يقــــــول: 
»الفلاحــة الأندلســية«لابــن وحشــية و»كتــاب الفلاحــة«لابــن ســيدة، ومخطوطــة »المخصــص«

ــــن العــــوّام الاشــــبيلي، ومخطوطــــة كتــــاب  ــــدين الــــدمياطي، و» فضــــل الخيــــل«لاب علــــم «لشــــرف ال
الجـــامع لصـــفات أشـــتات «لابـــن ســـينا، ومخطوطـــة »القـــانون«ولعبـــد الغـــني النابلســـي، » الفلاحـــة
، والكتــب الــتي ألفــت في عصــر النهضــة في »ئل الأصــمعي في الخيــلرســا«للإدريســي، و» النبــات

.)1(»مصر والشام
ومن الاجتهادات التي قدمها الدكتور محمد صلاح الدين الكواكبي في مجمع اللغة العربية 
بدمشق استقراء بعض الصيغ في تراثنا واقتراح توليد كلمات جديدة في ضوئها، ومن الصـيغ الـتي 

عَـلان للدلالـة علـى الحركـة والاضـطراب مثـل غَليـان وهَيجـان، واقـترح بالقيــاس أشـار إليهـا صـيغة ف ـَ
Mouvement de»مصـطلحاً كيماويـاً وفيزيائيـاً مثـل نَـوَسـان ورَوَذان ترجمـة للتعبـير 15عليهـا 

vat et vient» للدلالــة علــى بقيــة الشــيء مثــل صُــبابة واقــترح بالقيــاس عليهــا »فعُالــة«وصــيغة
»العُفـارة«اوياً وطبيـاً منهـا كُثافـة لمـا يبقـى بعـد التكثيـف، والعامـة تسـتخدم ) مصطلحاً كيم36(

) كلمـة 11الدالة على ألم في العضو المسمى به فقد جمع (» مفعول«لما يبقى بعد الجني وصيغة 
لمــن يشـتكي مـن ألم في معدتــه، ومـدموغ للمصـاب بدماغــه، واقـترح بالقيـاس عليــه » ممعـود«منهـا 

للمصـاب بمـرض السـكر، وحـديثاً كـان ثمـة اقـتراح أن » مسـكور«الزهري، وللمصـاب بـ» مزهـور«
للمصاب بمرض الإيدز.» مأدوز«يطلق 

للــــرؤوس » راؤوس«للدلالــــة علــــى الآلــــة، اقــــترح بنــــاءً عليهــــا مصــــطلح » عولفــــا«وصــــيغة 
وهـــــي دراســـــة مفصـــــلة لموضـــــوع، » أطروحـــــة«قـــــاس عليهـــــا صـــــيغة » أفُعولـــــة«النوويـــــة، وصـــــيغة 

.)2(اعت هاتان الكلمتان، وقد ش»أقصوصة«و

ـ المقدمة.1982ـ مكتبة لبنان ـ بيروت 2مصطفى الشهابي ـ معجم العلوم الزراعية ـ طد.)1(
.405: 37/3د. محمد صلاح الدين الكواكبي ـ الأوزان العربية في المصطلحات العلمية ـ مجلة مجمع دمشق )2(
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»فَـعَــل«للدلالــة علــى المــرض، وصــيغة »فُـعَــال«
»الافتعـــــال«للدلالـــــة علـــــى الكثـــــرة والمبالغـــــة، وصـــــيغة »تَفعـــــال«للدلالـــــة علـــــى الـــــداء، وصـــــيغة 

للمكان، وفعّالة لاسم الآلة... الخ.»مَفْعَلة«للالتهاب، وصيغة 
معيـــون قـــد شمـــروا عـــن ســـواعدهم للبحـــث والتنقيـــب في المعـــاجم العربيـــة عـــن 

ــــتي غَفَلــــت عــــن جمــــع تلــــك الألفــــاظ العلميــــة  الألفــــاظ العامــــة لمــــلء الفــــراغ بالمعــــاجم الكــــبرى ال
وهــي أداة الســقي القديمــة »الشــادوف«البيــاطرة مثــل كلمــة المســتخدمة عنــد الفلاحــين والمهنيــين و 

.)1(في مصر، والجبّالة والحفّارة... الخ
في البنـد الثـاني مـن الشـروط الـتي وضـعها الشـهابي مـال مجمـع دمشـق مجال الترجمةوفي 

Toutترجمــة لعبــارة »«إلى الترجمــة بــالمعنى فوضــع الــدكتور حســني ســبح عبــارة  á

l'ègout وهي ترجمة حرفية لها.»الكل إلى الكنيف«بدلاً من عبارة
Marqué»ووضــع الأمــير الشــهابي مقابــل عبــارة en Tête» ولم »أغــرّ «الفرنســية كلمــة

.)2(»معلّم في رأسه«يعمد إلى الترجمة الحرفية لها 
قبــل الاســم المفــرد دلالــة علــى النفــي إذا وافــق هــذا الاســتعمال »لا«

الذوق ولم ينفر منه السمع.
عـــول، فقـــال فيعلـــى صـــيغة فَ Phileوتـــرجم الـــدكتور صـــلاح الـــدين الكـــواكبي اللاحقـــة 

«Hydrophile»3(جذوب الماء(.
»مُزيتـَنَـــة«مثـــل »مُفَعْلَلَـــة«اقـــترح اســـتعمال صـــيغة «erie»و«aie»وفي مقابـــل اللاحقـــة 

أي بستان البرتقال، وذلك لما فوق «Orangerie»ومُبرَتقة ترجمة لكلمة Olivaieترجمة لكلمة 

.392و390: 32/2دمشق د. مصطفى الشهابي ـ العامي والمولد في علوم الزراعة والمواليد ـ مجلة مجمع )1(
د. مصطفى الشهابي ـ المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ـ مطبوعات مجمـع اللغـة العبيـة بدمشـق ـ )2(

.93ـ ص1965ـ 2ط
.32المرجع السابق ـ ص)3(
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علـى isme، وترجمة اللاحقـة «Laiterie»ترجمة لـ »مَلْبنة«الثلاثي، ومَفْعَلة لما كان ثلاثياً فقال 
.Socialismeصيغة المصدر الصناعي 

رأى الشـهابي أن هـذه اللاحقــة لا تسـتقر علـى بنـاء واحــد، «able»وفي مقابـل اللاحقـة 
بمعنى قابل لأن يحب، ومرة على القابلية aimableعلى القابلية المنفعلة كما في 

raisonnableبمعـنى قابـل للتغـير أو التبـدل، ومـرة علـى صـفة كمـا في variableالفاعلة كما في

.)1(، وذلك بحسب ما تتصل به»عاقل«بمعنى 
ومـــن المعـــروف «يقـــول: إذ «sous»ولجـــأ الشـــهابي إلى صـــيغة لتصـــغير الســـابقة الفرنســـية 

عنــد النبــاتيين أن بــين كــل حلقــة وأخــرى مــن تلــك الحلقــات حلقــة صــغيرة يــدل عليهــا الفرنســيون 
جُنـــيس، وعلـــى هـــذا النحـــو وردت كلمـــة «sous genre»فيقـــال «sous»بإضـــافة المصـــدر 

.)2(تيبةريقة ورُ عيبة وطُ شُ 
المصـــــطلحات العلميـــــة، وأبـــــان الشـــــهابي أن في الاشـــــتقاق مجـــــالاً لتنميـــــة اللغـــــة ولاســـــيما

والاشتقاق من الأعيان في العلوم العصرية هو اليوم ضرورة بادية للعيان أمام أعيننا، فكهـرب مـن 
».الكهرباء، وبَـلَّر من البلور، ومغنط من المغناطيس، وبستنة من البستان

لتخـزين المعلومـات »حوسـب«مقابل الكومبيـوتر، قـد اشـتقت منـه الفعـل »حاسوب«ستخدام ا
بالعمل.قومفيه، والمحوسِب لمن ي

وَتــة« لــلأرض  »مَتـْ
.)3(»مَتاتة«كثيرة شجر التوت بتصحيح عينها بدلاً من إعلالها لتكون 

أن النحـت ظـاهرة لغويـة احتاجـت إليهـا علـى وفي 
اللغة قديماً وحديثاً، ولم يلتزم فيها الأخذ من كل الكلمات ولا موافقة الحركات والسـكنات، وقـد 

.77المرجع السابق ـ ص)1(
.364ـ ص38/3مجلة مجمع دمشق )2(
.164ـ المصطلحات العلمية ـ مرجع سابق ـ صالدكتور مصطفى الشهابي)3(
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م سـايـز قياسـيته، ومـن ثم يجـوز أن ينحـت مـن كـل كلمتـين أو أكثـر وردت من هذا النـوع كثـرة تجُ 
الحاجة، على أن يراعى ما أمكـن اسـتخدام الأصـلي مـن الحـروف دون الزوائـد، فـإن أو فعل عند 

اء النســب، وإن  يــكــان المنحــوت اسمــاً اشــترط أن يكــون علــى وزن عــربي، والوصــف منــه بإضــافة 
إلا إذا اقتضــت الضــرورة غــير ذلــك، وذلــك جريــاً علــى مــا »تَـفَعْلَــل«أو » فَـعْلَــلَ «كــان علــى وزن 

.)1(حوتةورد من الكلمات المن
ومــارس الــدكتور محمــد صــلاح الــدين الكــواكبي هــذا النــوع مــن الاشــتقاق في الكيميــاء إذ 

«يقول: 
نـة وجدت فيه حلاً للمعضلة وتيسـيراً لاجتيـاز العقبـات الـتي تعـترض المؤلـف والمـترجم، وذلـك لمرو 

، ويقــدم الكــواكبي باقــة مــن الكلمــات عمــل »الاشــتقاق والوصــف مــن الكلمــة المنحوتــة وســهولته
على نحتها من قبل:

خَلْمَهَهْ: تحليل خلي من خلّ وإماهة.
حمضئيل: من حامض وحائيل.

حمَْضَلون: حامض خلُّون من حمض وخلُّون.
في النحـت إذ يقـول: إلا أن الدكتور الشهابي تحفظ على كثـير مـن الصـيغ الـتي وردت

بـدلاً مـن مسـتقيمات الأجنحـة، وغُضـرنفيات بـدلاً »المسـجناحيات«إن الكلمة المنحوتـة: «
من غضروفيات الزعانف، وأشباه هذه الرطانات المستهجنة التي يلجأ إليها بعض المؤلفين لا 

ة، حاجـــة لهـــا البتـــة، وكلمتـــان هنـــا أصـــلح بكثـــير مـــن كلمـــة نابيـــة تشـــذ عـــن التراكيـــب العربيـــ
لِق فيهـــا المعـــنى، ورأى أنـــه لا ســـبيل إلى إيجـــاد قواعـــد للنحـــت يمكـــن تطبيقهـــا في كـــل غويســـت

«)2(.

في اعتقــــادي أن «مجافــــاة للدقــــة والوضــــوح، وهمــــا مــــن أهــــم خصــــائص اللغــــة العلميــــة، إذ يقــــول: 

.204المرجع السابق ـ ص)1(
.157الدكتور مصطفى الشهابي ـ المصطلحات العلمية ـ مرجع سابق ـ ص)2(
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ت مستثقل على الأغلب، وينبغي ألا يستعمل إلا عندما تدعو إليه الضرورة، ولاسـيما عنـد النح
.)1(»ترجمة المصطلحات التي هي مركبة في اللغات الأجنبية

وعلـــــى كـــــل حـــــال ينبغـــــي أن يظـــــل النحـــــت قليـــــل «وفي موضـــــع آخـــــر يقـــــول الســـــمان: 
لمصــطلح أن يتــألف مــن كلمتــين الاســتعمال حــديثاً لأن اللغــة العربيــة لا تتقبلــه بســهولة، وخــير ل

مضافتين أو مـن ثـلاث كلمـات أحيانـاً مـن أن ينحـت نحتـاً مسـتثقلاً... ومـن العجيـب أن بعـض 

.)2(»سقيمة لا يقبلها أحد
مـن الأسـاليب الفعّالـة في أى الشـهابي أنـه 

.)3(مصطلحات العلوم والمخترعات الحديثة كالقطار والشاحنة والحافلة... الخ
الجزئـي لــبعض الكلمــات فاســتخدم كلمـة (ربعيــل) مقابــل كلمــة وثمـة مــن لجــأ إلى التعريــب

quartile،  واســتعملت
decileكلمــة (عشــريل) مقابــل كلمــة 

، وقــد اســتخدم بعــض أســاتذة centileكلمــة مقابــل  أقســام متســاوية، واســتعملت كلمــة (مئيــل) 
الفلاســـفة المعاصـــرين هـــذا النـــوع مـــن التعريـــب الجزئـــي فوضـــعوا كلمـــة (فكرولوجيـــا) مقابـــل كلمـــة 

idéologie وجمالوجيا مقابل ،Esthétique.
فالاقتصـــار علـــى تعريـــب «إلا أن الأمـــير الشـــهابي لم يوافـــق علـــى هـــذا المنحـــى إذ يقـــول: 

م أو البحث ولصقها بكلمة عربية النجار أمر لا أظن أن الـذوق العـربي الكاسعة الدالة على العل
ـــــل  ، وعلـــــم الجمـــــال مقابـــــل idéologieيســـــوغه، ومـــــن الأصـــــح أن يقـــــال: علـــــم الأفكـــــار مقاب

Esthétique.وقد شاع هذا المصطلح ،

.85: ص49/1الدكتور وجيه السمان ـ الدقة والغموض في المصطلح العلمي ـ مجلة مجمع دمشق )1(
.349: ص57/3ع )2(
.16الدكتور مصطفى الشهابي ـ المصطلحات العلمية ـ مرجع سابق ـ ص)3(
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وإذا أريـــد أن تـــترجم الكلمـــة الفرنســـية الواحـــدة بكلمـــة عربيـــة واحـــدة يمكـــن اللجـــوء إلى 
صـــناعي فيقـــال: فكريــّـات وأســـطورياّت... أمـــا إذا جـــاز مســـايرة المتســـاهلين في شـــؤون المصـــدر ال

التعريب وجب تعريب الكلمة الأعجمية كلها فيقال: إيديولوجية واستاتيك، ومع هـذا فالتعريـب 
.)1(»لا يجوز اللجوء إليه في مثل هذه الكلمات التي تسهل ترجمتها

أو أصـــوات جديـــدة إلى العربيـــة في أثنـــاء وكـــان رأي الشـــهابي صـــريحاً في إدخـــال حـــروف
تعريــب الكلمــات الأجنبيــة، إذ إنــه لم يوافــق أولئــك الــذين لا ينطقــون بالأسمــاء العلميــة المعربــة إلا  

؟ ثم يتــــابع قــــائلاً: Microbeء كمــــا في مكــــروب يــــا(E)واواً، وبــــالحرف (O)ينطقــــون بــــالحرف 
»

Koubbaقــالوا: كُبَّــة »قبــة«أحرفــاً جديــدة، فالفرنســيون مــثلاً عنــدما فرنســوا كلمــة تلــك اللغــات 

«)2(.
وضــع بعــض رجــالات التعريــب في أثنــاء ترجمــة المصــطلحات الأجنبيــة كلمــات عربيــة د وقــ

ن ذهبـــوا هـــذا ممـــذات حـــروف قريبـــة مـــن حـــروف المصـــطلح الأجنـــبي وإيقـــاع قريـــب منـــه، وكـــان 
الــذي يعــني تكريــر البــترول Affinageالمــذهب الــدكتور صــلاح الــدين الكــواكبي فــترجم مصــطلح 

ن بمعنى تتبع أواخر الأمور كما في القاموس، وتـأفين البـترول الخـام إلى تأفين فقال: التأفين من تأف
.)3(أي تتبع أمر تصفيته للحصول عليه أنقى ما يكون

إلى موصِلة لأن الغايـة مـن تلـك الأداة هـي Boussoleونقل الكواكبي مصطلح البوصلة 
ي من أصل تركي وه»لافتة«دلالة مستخدمها على الاتجاه الموصل إلى مقصوده، وأبان أن كلمة 

»يافتة«عربّت أولاً إلى »يافتج«
.)4(من يافتة المعربّة إلى (لافتة) العربية

.196الدكتور الشهابي ـ المصطلحات العلمية ـ مرجع سابق ـ ص)1(
)2(37/1 :10.
.7ابق ـ صالدكتور الشهابي ـ المصطلحات العلمية ـ مرجع س)3(
.25الدكتور الشهابي ـ المصطلحات العلمية ـ مرجع سابق ـ ص)4(
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أي بـــاب مـــن أبـــواب بكســـر العـــين للدلالـــة علـــى الحرفـــة أو شـــبهها مـــن»فِعالـــة«ــــ صـــياغة 1
الثلاثي مثل غِراسة، نحِالة، سمِاكة... الخ.

ـــ 2 قياســـاً مـــن أسمـــاء الأعيـــان الثلاثيـــة الأصـــول للمكـــان الـــذي تكثـــر فيـــه » مَفْعَلـــة«صـــياغةـ
نة، مَزْبدة، مَبْقرة...الأعيان سواء أكان من الحيوان أم من النبات أم الجماد مثل: مَلْبَ 

».مِبْضَع، ممِلَْسة«» فعالمِفْعل ومِفعلة ومِ «ـ صياغة 3
للمرض مثل: زُهار، صُداع، كُساح، عُصاب...» فعُال«صياغة ـ 4
..للاحتراف مثل: زهَّار، نحّال.» الفعَّ «صياغة ـ 5
إلى جمع التكسير مثل: أخلاقي، وظائفي، ملوكي، شعوبي، ملائكي... الخ.النسبة ـ 6
ــــ 7 نجــــدها في » حديــــدة«اســــتخدام كلمــــة واحــــدة في وضــــع المصــــطلحات، فكلمــــة تفضــــيل ـ

Unالفرنسية أربـع كلمـات  morceau de fer في العربيـة نجـدها ثـلاث  » مشـى«، وكلمـة
Il aكلمات في الفرنسية  marché)1(.

ثالثا ـً من إنجازات المجمع

ع، وإنمــا نشــير إلى بعضــها، 
:)2(ومن هذه الإنجازات

:الألفاظ والمصطلحات الفنية الواردة في أمراض الجملة العصبيةمعجم ـ1
.1935قام الأستاذ الدكتور حسني سبح بوضعه، وقامت الجامعة السورية بطباعته عام 

الدكتور محمود أحمد السيّد ـ التجربة السورية في وضع المصطلحات ـ ندوة المرصد اللغوي العربي للمصطلحات الموحدة ـ )1(
.6ـ ص9/7/2008ـ7طرابلس ـ ليبيا 

ات بالتفصيل.المرجع السابق وقد شرحت فيه هذه الإنجاز )2(
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:المصطلحات الدبلوماسيةـ2
مصــطلح، وقــام الــدكتور مــأمون 400واشــتمل علــى 1949وقــد طبــع في دمشــق عــام 

ه.ضعالحموي بو 

»:كليرفيل«ـ معجم المصطلحات الطبية الكثير اللغات للدكتور 3
نقلــــه إلى العربيــــة الأســــاتذة مرشــــد خــــاطر، أحمــــد حمــــدي الخيــــاط، محمــــد صــــلاح الــــدين 

14534مل هــــــذا المعجـــــم علــــــى ، ويشـــــت1956الكـــــواكبي، وطبعتـــــه الجامعــــــة الســـــورية عــــــام 
ن المترجمــون القواعــد الــتي اتبعوهــا في عملهــم مــن حيــث تحــري المعــنى الصــحيح مصــطلحاً، وقــد أبــا

الموافقــة لهــذا المعــنى أولاً بالاســتعانة بــبعض طــرق الاشــتقاق المقــررة، فــإن كانــت الكلمــة آلــة اشــتق 
ا كـالممِص والمنِبـذة، وإن كـان مكانـاً أو موضـعاً لفعـل مـا اسـتعمل اسـم مكـان  اسم آلة من معناه

كالمصَرَّة والمعَدَ، وإن كان مصدراً لعمل ترجم بالفعل الماضي لـذلك العمـل، كمـا تمـت الاسـتعانة 
بـــبعض الأوزان المخصصـــة قـــديماً لإيضـــاح بعـــض المعـــاني، وفي الكلمـــات الـــتي لم يهُتـــد إلى ترجمـــة 

عت لها كلمة أقرب مـا تكـون إلى المعـنى الصـحيح لهـا، ولم يعمـد إلى التعريـب مـا صحيحة لها وض
خــلا الأسمــاء الخاصــة فقــد عربــت بصــورة أقــرب مــا تكــون للفظتهــا في لغتهــا التابعــة لهــا، كمــا لم 
يعمـــد إلى الاشـــتقاق مـــن بعـــض الكلمـــات المعربـــة إلا في الحاجـــة القصـــوى كالبَسْـــترَة، وكـــان ثمـــة 

بعـض الكلمـات، وتركـت الأسمـاء والمصـطلحات الكيماويـة علـى حالهـا غالبـاً اضطرار للنحـت في 
خشية الفوضى والاضطراب.

ـ معجم المصطلحات الحراجية:4
وهــو معجــم بالإنجليزيــة والفرنســية والعربيــة مــع تعريــف المصــطلحات بالعربيــة وقــد وضــعه 

وقــد نقلــه إلى العربيــة ،1962
عن الترجمة الفرنسية المعوّل عليها لدى منظمة الأغذية والزراعة التابعة للأمم المتحدة (فاو).
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ـــه ترجمـــة مصـــطلحاً بالإنجليزيـــة987يشـــتمل المعجـــم علـــى  دقيقـــة هـــي الـــتي إفرنســـية ، ول
القــرارات العلميــة العربيــة أو تحقيقهـاالمصــطلحات وقـد اعتمــد الأمــير في وضـع ،العربيــةنقلـت إلى 

التي اتخذها مجمعا دمشق والقاهرة في قياسية عدد من الأوزان والجموع مثل قرار إجازة الاشتقاق 
تخدم عنــد القــدماء مــن مثــل كــبرت مــن ســمــن أسمــاء الأعيــان لضــرورة علميــة علــى غــرار مــا هــو م

ـــــب مـــــن الـــــذهب... الخ، وقـــــرار التضـــــمين أي تضـــــمين الألفـــــاظ اللغويـــــة معـــــاني الكبريـــــت وذهَّ
، للحرفــة مــن الثلاثــيوقــرار اشــتقاق فِعالــة .Planterفعــل شــجّر معــنى غــرس فضــمَّناصــطلاحية 

وقـرار إجــازة النسـبة إلى جمــع التكســير عنـد الحاجــة كالـدولي والبســاتيني، والحرِاجيــة، وقـرار جمــع الصــفة 
العربيــة مـع مراعــاة النافيـة مــع الكلمـة» لا«اء وإجــازة تركيـب تـالـتي تكـون علــى وزن فعـلاء بــالألف وال

الذوق، وقياسية المصادر الصناعية... الخ.

:ـ المعجم الفلسفي بالألفاظ العربية والفرنسية والإنجليزية واللاتينية5
ببـيروت لأستاذ الدكتور جميل صليبا، وقامـت بطبعـه دار الكتـاب اللبنـاني 

العلماء اتباعها في وضع المصطلحات يجب على السبل التي أشار واضعه إلى ، وقد 1971عام 
من حيث البحـث في الكتـب العربيـة القديمـة عـن اصـطلاح مسـتعمل للدلالـة علـى المعـنى العلمية

المراد ترجمته، بشرط أن يكون المعنى القديم مطابقاً للمعنى الجديد، ومـن حيـث البحـث عـن لفـظ 
لـق علـى المعـنى الجديـد، ومـن حيـث فيبـدل معنـاه قلـيلاً ويطقديم يقـرب معنـاه مـن المعـنى الحـديث 

» الشخصــية«البحــث عــن لفــظ جديــد مــع مراعــاة قواعــد الاشــتقاق العــربي كــأن يســتعمل لفــظ 
فهــذه كلهــا اصــطلاحات ،Intérêtللدلالــة علــى »الاهتمــام«ولفــظ ، Personnalitéللدلالــة علــى 

علــى أن يصــاغ وأخــيراً مــن حيــث اقتبــاس اللفــظ الأجنــبي بحروفــه،حديثــة لم يســتعملها القــدماء
».التعريب«صياغة عربية، وهو ما يطلق عليه اسم 

ـ معجم المصطلحات الحديثية:6
صـــنّف هـــذا المعجـــم بالعربيـــة الـــدكتور نـــور الـــدين العـــتر الأســـتاذ في كليـــة الشـــريعة بجامعـــة 
دمشـق، وقــد ترجمـه وصــاغه بالفرنســية الـدكتور عبــد االله الشــيرازي الصـباغ والــدكتور داود عبــد االله  

.1976يل. وقام مجمع اللغة العربية بدمشق بطباعته عام كر 
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:2007ـ معجم مصطلحات العلوم الفيزيائية عام 7
هــذا قامــت لجنــة مصــطلحات العلــوم الرياضــية والمعلوماتيــة والفيزيائيــة والكيميائيــة بوضــع و 

وقـــد عملـــت علـــى توحيـــد المصـــطلحات المســـتعملة فعـــلاً في الجامعـــات الســـورية تمهيـــداً ، عجـــمالم
عــــربي «والمعجــــم ثلاثــــي اللغــــات لتوحيــــد المصــــطلحات في هــــذا الميــــدان في الــــوطن العــــربي كلــــه.

، ويشــــتمل علــــى تعريفــــات المصــــطلحات، كمــــا أنــــه يشــــتمل علــــى الأصــــول »وإنجليــــزي وفرنســــي
اللاتينية واليونانية للمصطلح إن وجدت.

أربع مراحل:في هذا المعجم وقد تضمنت خطة العمل 
مصــطلحات علــم الفيزيــاء مــن الكتــب الجامعيــة وتــذخيرها في ت فيهــا عــجمالمرحلــة الأولــى:

لهـــــا وتحديـــــد الكتـــــب الجامعيـــــة الـــــتي اعتمـــــدت تنظـــــيم جـــــداول و الحاســـــوب 
اختيار المصطلح الموحد بين الجامعات السورية.

إعداد نسخة ثلاثية اللغات بإدخال اللغة الفرنسية.المرحلة الثانية:
إصدار نسخة منقحة مع تعريفات موجزة للمصطلحات.المرحلة الثالثة:

المعجـــم بالمصـــطلحات الـــتي لم تـــرد في الكتـــب الجامعيـــة المدروســـة، توســـيع المرحلـــة الرابعـــة:
الصـعيد العـالمي  بالاعتماد على معجم أو أكثر من المعجمات المعتمدة علـى 

معجم أكسفورد.ك

توصياترابعا ـً 

بعــد الاطــلاع علــى جانــب مــن الجهــود
التالية في العمل على:التوصياتتقديم 
1

المصــــطلحات في ميــــادين المعرفــــة كلهــــا، وتخزينهــــا، ومــــن ثم العمــــل علــــى نشــــرها بوســــاطة 
».الإنترنيت«الشابكة 
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ـ و 2
اللغوية العربية، وتعميمها على الجامعات العربية والجهات المعنية.

ـــ إصــدار تشــريعات تلــزم الــوزارات المعنيــة في الــدول العربيــة باســتخدام المصــطلحات الموحــدة 3
تمرات التعريب.التي تم الاتفاق عليها وإقرارها في مؤ 

4

ـــــ اتخــــاذ القــــرار السياســــي لحســــم قضــــية التعريــــب في المؤسســــات التربويــــة والتعليميــــة الرسميــــة 5
يم الجـامعي، بغيـة اسـتخدام اللغـة العربيـة في والخاصة في التعليم ما قبـل الجـامعي وفي التعلـ

، إذ لا فائــــدة مــــن وضــــع المصــــطلحات إذا لم تســــتعمل، وإذا العمليــــة التعليميــــة التعلميــــة
.باللغات الأجنبيةسظلت الجامعات العربية تدرّ 

ـ رفع وتيرة المحتوى الرقمي بالعربية على الشابكة.6
ية.ـ رفع وتيرة ما يترجم من أمهات الكتب العلم7
8

العربية في مجال وضع المصطلحات ونشرها وتعميمها.
ـــ رصـــد الـــتراث العلمـــي في المخطوطـــات العلميـــة الـــتي لم تحقـــق بعـــد والمنتشـــرة في المكتبـــات 9 ـ

هــا بالتعــاون مــع معهــد الــتراث العلمــي العــربي في العالميــة، وإجــراء البحــوث والدراســات عن

ـ تشكيل لجنة متابعة بعد كل مؤتمر من مؤتمرات التعريب لتنفيذ القرارات والتوصـيات الـتي 10
تم التوصل إليها في كل مؤتمر.


